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See the special Royal Canadian Mint coin gift section inside (page 30). /  
Voir la section consacrée aux pièces-cadeaux de la Monnaie royale  
canadienne à l’intérieur (page 30).

Fall-Winter | automne-hiver 2011

o f  c a n a d a  |  d u  c a n a d a

Great gifts for the season 

De superbes cadeaux 
pour les Fêtes



SEND
SOMETHING

 SPECIAL.

 ENVOYEZ 
DES PETITS
 BONHEURS.

2011 New Issues / Nouvelles émissions de 2011

12  fall / winter 2011 From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis : 1 800 565-4362From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis : 1 800 565-4362

Graphic Design Group artwork proof

Docket: DK5285 A P P ROVAL     S

Title: Collections Winter 2006 Designer: Chinh Client: Célie Cournoyer Translator: 

Filename: Page X and X Manager: Céline Morisset Stamp design: Revisor:

Proof N°: Editor: Jane Daly, Lise, Nikki, Teresa Director: Jim Phillips Proof (Eng):

Date of first proof: Director: Bill Raddatz GM: Micheline Montreuil Proof (Fre):

Date revised: Client: Célie Cournoyer VP: Bob Waite QC (Art):

	 Royal Wedding Day

Issue date: June 22, 2011

Just in time for the first Royal Visit by The Duke 
and Duchess of Cambridge, Canada Post released a 
stamp that celebrated the “Wedding of the Century.”

Vive les mariés !

Date d’émission : 22 juin 2011

En souvenir du mariage du siècle, Postes Canada a 
émis un timbre juste à temps pour la première visite 
royale du duc et de la duchesse de Cambridge.

•	 �1A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413808111  $ 590 L

•	�1B Souvenir sheet of 2 stamps – Parliament 
(gummed) / Bloc-feuillet de 2 timbres – Parlement 
(à humecter)

	 403808145  $ 118 L

•	�1C Souvenir sheet of 2 stamps – Abbey 
(gummed) / Bloc-feuillet de 2 timbres – Abbaye 
(à humecter)

	 403809145  $ 118 L

•	�1D Souvenir sheet OFDC – Parliament /  
PPJO du bloc-feuillet – Parlement

	 403808144  $ 218 a

•	�1E Souvenir sheet OFDC – Abbey /  
PPJO du bloc-feuillet – Abbaye

	 403809144  $ 218 a

•	�1F Postcard / Carte postale 

	 262270  $ 189 a (Sold Out / Épuisé)
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	 Royal Wedding

Issue date: April 29, 2011

Say “I do” to an enchanting treasure trove of keepsakes 
commemorating the engagement of His Royal Highness 
William of Wales to Miss Catherine Middleton.

Mariage royal

Date d’émission : 29 avril 2011

Dites « Oui, je le veux » à ce trésor enchanteur de 
souvenirs commémorant les fiançailles de Son Altesse 
Royale William de Galles et de Mademoiselle 
Catherine Middleton.

•	 �2A Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

	 403806107  $ 1872 L

•	2B Upper left corner (UL) / Coin supérieur gauche (SG)

	� 403806102  $ 468 L (Sold Out / Épuisé)

•	2C Upper right corner (UR) / Coin supérieur droit (SD)

	� 403806103  $ 468 L  

(Limited Quantities / Stock restreint)

•	2D Lower left corner (LL) / Coin inférieur gauche (IG)

	 403806104  $ 468 L

•	2E Lower right corner (LR) / Coin inférieur droit (ID)

	 403806105  $ 468 L

•	�2F Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413806111  $ 590 L

•	�2G Booklet of 10 International rate stamps  
(self-adhesive) / Carnet de 10 timbres au tarif 
du régime international (autocollants)

	 413807111  $ 1750 L

•	�2H Souvenir sheet of 2 stamps (gummed) / 
Bloc‑feuillet de 2 timbres (à humecter)

	 403806145  $ 234 L

•	�2I Souvenir sheet of 2 stamps – Overprint 
(gummed) / Bloc‑feuillet de 2 timbres – 
avec surcharge (à humecter)

	 403806146  $ 234 L

•	�2J OFDC / PPJO

	 413806131  $ 334 a

•	2K Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

	 403806144  $ 334 a

•	�2L Gutter product contains the stamps from 
both the Domestic and International booklets / 
L’interpanneaux comprend les timbres issus des 
carnets de timbres au tarif du régime intérieur 
et du régime international.

	 403807108*  $ 1054 L (Sold Out / Épuisé)

•	�2M Postcard / Carte postale

	 262264  $ 099 a
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*�National Philatelic Centre and online orders only. / Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.
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	 Architecture: Art Déco

Issue date: June 9, 2011

A creative response to the austerity of World War I, 
Art Deco details gave buildings built between the 
wars a majestic and lasting sense of gaiety and 
style. This issue honours five of them.

Architecture Art déco

Date d’émission : 9 juin 2011

L’Art déco, mouvement artistique créé en réponse à 
l’austérité de la Première Guerre mondiale, a apporté 
une touche de gaieté et des éléments de style 
majestueux et durables à de nombreux ouvrages 
d’architecture construits entre les guerres. Cette 
émission honore cinq d’entre eux.

•	 �1A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413781111  $ 590 L

•	�1B Souvenir sheet of 5 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 5 timbres (à humecter)

	 403781145  $ 295 L

•	�1C Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

	 403781144  $ 395 a

•	�Postcards (Not shown) / Cartes postales (non illustré)

	 1D �Burrard Bridge /  
Pont Burrard  262258  $ 189 a

	 1E �RC Harris Water Treatment Plant / Station de 
traitement de l’eau R. C. Harris  262259  $ 189 a

	 1F �Cormier House /  
Maison Cormier  262260  $ 189 a

	 1G �Supreme Court of Canada /  
Cour suprême du Canada  262261  $ 189 a

	 1H �Dominion Building /  
Édifice Dominion  262262  $ 189 a

	 1I �Set of 5 postcards / Jeu de 5 cartes postales. 
262263*  $ 945 a

3A

2A

1

1B
1C

1A

	 Parks Canada, 
100th Anniversary

Issue date: May 19, 2011

Canada was one of the very first 
countries in the world to establish a 
national parks service. Over the last 
century, Parks Canada’s responsibilities 
have grown to include national parks, 
historic sites and national marine 
conservation areas throughout 
the country.

•	 �2A Booklet of 10 stamps (self-
adhesive) / Carnet de 10 timbres 
(autocollants)

	 413792111  $ 590 L

Centenaire de Parcs Canada

Date d’émission : 19 mai 2011

Le Canada a été l’un des premiers 
pays du monde à instituer un service 
de parcs nationaux. Au cours du 
siècle dernier, les responsabilités de 
Parcs Canada se sont étendues afin 
de comprendre la gestion des parcs 
nationaux, des lieux historiques 
et des aires marines nationales de 
conservation de l’ensemble du pays.

•	 �2B OFDC / PPJO

	 413792131  $ 159 a

•	�2C Postcard / Carte postale

	 262252  $ 189 a

	 Methods of Mail Delivery

Issue date: May 13, 2011

Canada has plenty of tough terrain 
and isolated places, a situation that 
has necessitated creativity to keep the 
mail moving. This se-tenant stamp 
issue depicts some more unusual 
delivery methods

•	�3A Pane of 16 stamps (gummed) / 
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

	 403791107  $ 944 L

Modes de livraison du courrier

Date d’émission : 13 mai 2011

Le Canada regorge de terrains 
difficiles et d’endroits isolés. Il faut 
donc faire preuve d’ingéniosité pour 
assurer la livraison du courrier. Ces 
timbres se-tenant illustrent certains 
modes de livraison inhabituels.

•	 �3B OFDC / PPJO

	 403791126  $ 218 a

2 3

3B

2B

2C

*�National Philatelic Centre and online orders only. / Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.
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Signs of the Zodiac:  
Aries, Taurus,  
Gemini and Cancer

Signes du zodiaque : 
Bélier, Taureau, 
Gémeaux et Cancer

Signs of the Zodiac

Issue dates: 
Aries – March 21, 2011
Taurus – April 21, 2011
Gemini – May 20, 2011
Cancer – June 22, 2011

What’s your sign? The planets have aligned to bring 
you the Signs of the Zodiac stamp series. Stamps 
and collectibles for the first four astrological signs 
of the year—Aries, Taurus, Gemini and Cancer—
are now available.

Signes du zodiaque

Dates d’émission : 

Bélier – 21 mars 2011
Taureau – 21 avril 2011
Gémeaux – 20 mai 2011
Cancer – 22 juin 2011

Quel est votre signe du zodiaque? Les planètes sont 
alignées pour la sortie de la série de timbres consacrée 
aux signes du zodiaque. Vous pouvez vous procurer 
dès maintenant les timbres et les articles de collection 
des quatre premiers signes astrologiques de l’année, 
soit Bélier, Taureau, Gémeaux, Cancer.

		  Aries / Bélier

•	�4A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413787111  $ 590 L

•	�4B OFDC / PPJO

	� 413787131  $ 159 a 

(Limited Quantities / Stock restreint)

•	�4C Postcard / Carte postale

	 262248  $ 189 a

		  Taurus / Taureau

•	�5A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413790111  $ 590 L

•	�5B OFDC / PPJO

	 413790131  $ 159 a

•	�5C Postcard / Carte postale

	 262249  $ 189 a

		  Gemini / Gémeaux

•	�6A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413793111  $ 590 L

•	�6B OFDC / PPJO

	 413793131  $ 159 a

•	�6C Postcard / Carte postale

	 262250  $ 189 a

		  Cancer

•	�7A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413794111  $ 590 L

•	�7B OFDC / PPJO

	 413794131  $ 159 a

•	�7C Postcard / Carte postale

	 262251  $ 189 a

•	�7D Souvenir sheet of 4 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 4 timbres (à humecter)

	 403794145  $ 236 L

•	�7E Gutter Product (Set of 2) Not shown /  
Produit interpanneaux (jeu de 2) Non illustré

	 403794108  $ 1416 L
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	 Art Canada: Daphne Odjig

Issue date: February 21, 2011

The latest issue in the Art Canada series features 
three of Odjig’s works: Pow-wow Dancer (1978), 
Spiritual Renewal (1984) and Pow-wow (1969).

Art Canada : Daphne Odjig

Date d’émission : 21 février 2011

La plus récente émission de la série Art Canada met 
en valeur trois œuvres de Daphne Odjig : Le danseur 
de pow-wow (1978), Renouveau spirituel (1984), 
Pow-wow (1969).

•	 �2A Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

	 403782107  $ 944 L

•	�2B Booklet of 6 stamps (self-adhesive)  
(United States) / Carnet de 6 timbres  
(autocollants) (États-Unis)

	 413783111  $ 618 L

•	�2C Booklet of 6 stamps (self-adhesive)  
(International) / Carnet de 6 timbres  
(autocollants) (International)

	 413784111  $ 1050 L

•	�2D Souvenir sheet of 3 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 3 timbres (à humecter)

	 403782145  $ 337 L

•	�2E OFDC / PPJO

	 403782121  $ 159 a

•	�2F Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

	 403782144  $ 437 a

	 Sunflowers

Issue date: March 3, 2011

Get ready for a touch of sun. Two exquisite 
sunflower varieties—Sunbright and Prado Red—
bloom brightly on a new pair of PERMANENT™ 
stamps from Canada Post.

Tournesols

Date d’émission : 3 mars 2011

Pour une place au soleil à petit prix, procurez-vous 
ces éblouissants timbres PERMANENTSMC sur les 
tournesols. Deux variétés s’offrent à vous : 
Sunbright et Prado.

•	 �1A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413789111  $ 590 L

•	�1B Coil of 50 / Rouleau de 50

	 101788  $ 2950 L  (Sold Out / Épuisé)

•	�1C Strip of 4 / Bande de 4

	 401788118  $ 236 L 

•	�1D Strip of 10 / Bande de 10

	 401788119  $ 590 L

•	�1E OFDC from booklet / PPJO du carnet

	 413789131  $ 218 a

•	�1F OFDC from coil / PPJO du rouleau

	 401788126  $ 218 a

•	�1G Souvenir sheet of 2 stamps (gummed) /  
Bloc‑feuillet de 2 timbres (à humecter)

	 403789145  $ 118 L

•	�Postcards / Cartes postales

	 1H �Yellow / Jaune  262245  $ 189 a

	 1I �Red / Rouge  262244  $ 189 a
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	 International Year of Forests

Issue date: April 21, 2011

This stamp honours the United Nation’s 
International Year of Forests initiative and puts 
a Canadian twist on global forest issues that 
affect 1.6 billion people worldwide.

Année internationale des forêts

Date d’émission : 21 avril 2011

Ce timbre souligne l’Année internationale des forêts, 
décrétée par l’Organisation des Nations Unies, et 
aborde les enjeux forestiers globaux qui touchent 
1,6 milliard de personnes à l’échelle mondiale d’un 
point de vue canadien.

•	 �3A Booklet of 8 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 8 timbres (autocollants)

	 413796111  $ 472 L (Sold Out / Épuisé)

•	�3B Souvenir sheet of 2 stamps (gummed) /  
Bloc‑feuillet de 2 timbres (à humecter)

	 403796145  $ 118 L

•	�3C OFDC / PPJO

	 413796131  $ 218 a

	 Celebration

Issue date: February 7, 2011

Perfect for cards, invitations—and collecting! 
The latest stamp in Celebration series features 
a wonderful multi-patterned gift box with a 
festive bow.

Célébrations

Date d’émission : 7 février 2011

Idéal pour vos cartes, vos invitations — ou pour 
enrichir votre collection ! Le plus récent timbre de 
la série Célébrations illustre une magnifique boîte-
cadeau aux motifs multiples et enjolivée d’un chou.

•	 �4A Booklet of 6 PERMANENT™ stamps  
(self-adhesive) / Carnet de 6 timbres 
PERMANENTSMC (autocollants)

	 111206  $ 354 L

•	�4B OFDC / PPJO

	 413206131  $ 159 a

	 Carrie Best and Fergie Jenkins

Issue date: February 1, 2011

Canada Post marks Black History Month by issuing 
a pair of stamps that recognize the accomplishments 
of two remarkable Canadians: Carrie Best and 
Fergie Jenkins.

™ Major League Baseball trademarks and copyrights are 
used with permission of Major League Baseball Properties, Inc. 
Visit MLB.com

Carrie Best et Fergie Jenkins

Date d’émission : 1er février 2011

Postes Canada souligne le Mois de l’histoire 
des Noirs en émettant deux timbres qui rendent 
hommage aux réalisations de deux figures 
canadiennes : Carrie Best et Fergie Jenkins.

© Les droits de reproduction et la marque de commerce de 
Major League Baseball sont utilisés avec la permission de 
Major League Baseball Properties, Inc. Visitez MLB.com

•	�5A Booklet of 10 stamps (self-adhesive)  
(Carrie Best) / Carnet de 10 timbres  
(autocollants) (Carrie Best)

	 413786111  $ 590 L

•	�5B Booklet of 10 stamps (self-adhesive)  
(Fergie Jenkins) / Carnet de 10 timbres  
(autocollants) (Fergie Jenkins)

	 413785111  $ 590 L

•	�5C OFDC (Carrie Best) / PPJO (Carrie Best)

	 413786131  $ 159 a (Sold Out / Épuisé)

•	�5D OFDC (Fergie Jenkins) / PPJO (Fergie Jenkins)

	 413785131  $ 159 a

•	�Postcards / Cartes postales

	 5E �Carrie Best  262243  $ 189 a

	 5F �Fergie Jenkins  262242  $ 189 a
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Collection Canada
 Where stamps come to life / L’album où les timbres prennent vie 

Get every stamp issued by Canada Post—plus the fascinating stories behind them. / 
Obtenez chacun des timbres émis par Postes Canada et découvrez leur petite histoire.

Collection Canada 2010 Collection Canada 2009

Collection Canada 2008 Collection Canada 2007

Collection Canada 2005Collection Canada 2006

341767  $ 5995 s

341822  $ 6295 s 341798  $ 5995 s

341751  $ 5695
 s

341732  $ 5495
 s341741  $ 5695

 s

ss

$ 5495
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Collection Canada 2011
Here, in all its crowning glory Voici dans toute sa gloire

Depuis un mariage royal qui a pris l’allure d’un conte de 
fées à  un héros légendaire du sport, en passant par de 
nouvelles émissions de timbres des plus emballantes, 
l’album Collection Canada 2011 ne peut être plus complet.

• Tous les motifs des timbres-poste canadiens émis en 2011
• Un dossier spécial de 10 pages consacré au mariage royal
• De magnifi ques illustrations et photographies

Collection Canada 2011 – un souvenir à chérir et un 
cadeau unique à offrir.

En vente dès le 1er novembre.

341732  54,95 $ s

From fairytale weddings and legendary 
sports heroes to exciting new stamp series, 

Collection Canada 2011 has it covered.

• Every Canadian stamp design issued in 2011
• A special 10-page Royal Wedding feature

• Splendid illustrations and photography

Collection Canada 2011 – treasured keepsake 
and unique gift.

Available November 1, 2011.

341732  $54.95
 s
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2011 Official First Day 
Cover Collection

Collection des plis Premier 
Jour officiels de 2011
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O F F I C I A L  

Complete your collection with this annual set that contains 
every Offi cial First Day Cover (OFDC) issued by Canada 
Post in 2011. The set comes in an attractive keepsake box 
with a metal 2011 commemorative plaque and includes an 
 illustrated one-page guide showing each fi rst day  cancellation.

Available November 1, 2011

Complétez votre collection en vous procurant ce jeu qui contient 
tous les plis Premier Jour offi ciels (PPJO) émis par Postes Canada 
en 2011. Le jeu est offert dans un attrayant coffret orné d'une 
plaque commémorative de l’année, et accompagné d’un guide 
d’une page illustrant toutes les oblitérations Premier Jour.

En vente dès le 1er novembre

Still available! / Toujours en stock !
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O F F I C I A L $ 7709 a

341742

$ 6843 a

341768

$ 8780 a

341823

$ 7895 a
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$ 6295 a
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402011301  $ 2205 L  
402011401  $ 792 L
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April – June 2010
Avril – juin 2010

402010201  $ 2108
 
L

January – March 2010
Janvier – mars 2010

402010101  $ 2999
 
L

July – September 2010
Juillet – septembre 2010

402010301  $ 978
 
L

October – December 2010
Octobre – décembre 2010

402010401  $ 1779
 
L

January – March 2011
Janvier – mars 2011

402011101  $ 3415
 
L

April – June 2011
Avril – juin 2011

402011201  $ 1947
 
L

20102011

Still available / Toujours en stock

For details on the contents of the Quarterly Collector’s Pack, visit our Online Store via www.canadapost.ca/shop
Pour connaître les détails du contenu de la Pochette trimestrielle du collectionneur, visitez notre magasin en ligne à l’adresse www.postescanada.ca/achat.

Complete your 
2011 collection!
Your collection will always be complete with the Quarterly Collector’s 
Pack, which includes all of the quarter’s stamps and souvenir sheets.

The Quarterly Collector’s Pack 
July – September 2011

Available September 30, 2011

The Quarterly Collector’s Pack 
October – December 2011

Available November 15, 2011

Complétez votre 
collection de 2011 !
Grâce à la Pochette trimestrielle du collectionneur, votre collection sera toujours 
complète. Chaque pochette contient tous les timbres émis au cours du trimestre 
ainsi que les blocs-feuillets.

Pochette trimestrielle du collectionneur, 
juillet à septembre 2011

En vente dès le 30 septembre

Pochette trimestrielle du collectionneur, 
octobre à décembre 2011

En vente dès le 15 novembre



Note: Items may not be exactly as shown. / 
Nota : Les articles peuvent différer  légèrement des illustrations.

Stamp Quest Starter Kit
The Stamp Quest Starter Kit has everything kids need 
to get started with stamp collecting, including:
•  Quality binder
• Perf and Friends comic book
•  Tongs, magnifying glass, handbook, stamps, and more 
•  One-year membership to Stamp Quest Club

Stamp Quest membership includes four mailings 
per year with: 
•  Album pages for each new stamp issue
• Perf and Friends Game Sheet 

Trousse de départ TimbroManie
La Trousse de départ TimbroManie contient tout 
le matériel dont les enfants ont besoin pour 
commencer leur collection, notamment :
•  une reliure de qualité;
•  la bande dessinée Perf et ses amis; 
•  une pince, une loupe, un guide, des timbres et autre matériel;
•  un abonnement gratuit d’un an à TimbroManie.

À titre de TimbroMane, l’enfant recevra ce qui suit :
•  des pages d’album pour chaque nouvelle émission;
•  feuillet de jeux Perf et ses amis.

A legacy of Canada’s stamps to grace our walls / 
Les timbres du C anada en héritage sur vos murs
Perfect for the den, study or library, Reflections of Canada posters are 
back by popular demand. Last issued in late 2000, these beautifully 
illustrated posters continue the tradition, showcasing our nation’s 
stamps, which honour outstanding Canadians, commemorate places or 
events of national significance, or evoke our country’s history, traditions, 
accomplishments and natural heritage. The set includes three posters, 
featuring all of the stamps issued between 1999 and 2008.

This exclusive set is only available from Canada Post via mail, 
telephone and online orders only. Get yours today!

Measures 55.9 cm x 81.3 cm (22" x 32")

Idéales pour le cabinet de travail, d’études ou la bibliothèque, les 
affiches Reflets du Canada sont de retour à la demande générale. 
Imprimées pour la dernière fois à la fin de l’année 2000, ces magnifiques 
affiches illustrées perpétuent la tradition consistant à faire connaître les 
timbres de notre pays, lesquels rendent hommage à des Canadiens 
exceptionnels, mettent en valeur un endroit ou un événement 
d’importance nationale, voire évoquent l’histoire, les coutumes, les 
réalisations et l’héritage naturel d’ici. Le jeu comprend trois affiches 
présentant les timbres émis entre 1999 et 2008.

On peut se procurer cette exclusivité en la commandant uniquement 
auprès de Postes Canada, soit par la poste, par téléphone ou en ligne. 
Un jeu à ne pas manquer !

Format : 55,9 cm x 81,3 cm (22 po x 32 po)
1999-2001

2005-2008

2002-2004

From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis : 1 800 565-4362

Collectibles / Articles de collection

$ 1799 a
341790  
Set of 3 / 
jeu de 3
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From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550

Collect a winner! Get your Miss Supertest III Collectible 
Folder, featuring the entire issue—a stamp booklet, 
souvenir sheet, OFDC and two  postcards—housed in a 
specially-designed folder that doubles as an original art 
poster. Hurry before they’re out of sight!!!

2011 marks the 50th anniversary of famed hydroplane 
Miss Supertest III. Designed by James (Jim) Thompson in 1959, and 
piloted by Bob Hayward, Miss Supertest III held a 2000 hp V-12 
Rolls-Royce Griffon engine, averaged speeds exceeding 185 km/h 
(115 mph) and made history by capturing the elusive Harmsworth 
Trophy from the United States three years in a row.

Collectionnez un gagnant! Procurez-vous la pochette de collection Miss 
Supertest III, comportant l’émission en entier, soit un carnet de timbres, 
un bloc-feuillet, le pli Premier Jour officiel et deux cartes postales. Le tout 
est offert dans une pochette spécialement conçue pouvant se transformer 
en une affiche artistique  originale. Dépêchez-vous!

L’année 2011 marque le 50e anniversaire du fameux hydroplane Miss Supertest III. 
Conçu par James (Jim) Thompson, en 1959, et mis à l’essai par Bob Hayward, 
l’hydroplane Miss Supertest III était équipé d’un moteur V12 Rolls-Royce Griffon 
de 2 000 chevaux-vapeur, et a atteint une vitesse moyenne dépassant 185 km/h 
(115 mi/h). Ce hors-bord a marqué l’histoire en remportant l’insaisissable trophée 
Harmsworth des mains des États-Unis trois années de suite.

Sunflowers Notecard Set

Issue date: March 3, 2011

Get it all in one brilliant package 
that includes 10 stamps, notecards, 
envelopes and envelope seals.

242864  $ 1495 a

Ensemble de cartes sur 
les tournesols

Date d’émission : 3 mars 2011

Les tournesols sont réunis 
dans un splendide ensemble 
comprenant 10 timbres, cartes, 
enveloppes et sceaux d’enveloppe. 

Booklet / Carnet OFDC / PPJOSouvenir sheet / Bloc-feuillet Postcard / Carte postale Postcard / Carte postale

Poster / Affiche

$ 1995 a

341841Only 5,000 folders available. / 
Seulement 5 000 pochettes disponibles.

This will go FAST! / Cette offre sera rapide comme un ÉCLAIR !

t i / d’ tt i / d’ tt i / d’ t 999

Sunflowers Stamp Dispenser

Issue date: April 14, 2011

Keep your sunflower stamps close 
at hand—and ready for sending—
with this fun and colourful 
stamp dispenser. 

341830  $ 499 a

Distributeur de timbres, 
Tournesols

Date d’émission : 14 avril 2011

Ayez à portée de la main des 
tournesols – prêts à expédier – grâce 
à ce distributeur de timbres-poste 
amusant et aux riches couleurs.

From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550 fall-winter / automne-hiver 2011  23From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550



240 mm x 200 mm (9.4375” x 7.875”) / 240 mm sur 200 mm (9,4375 po sur 7,875 po)

From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis : 1 800 565-4362

Collectibles / Articles de collection

1

3
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National Philatelic Centre and online orders only. / Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.

Uncut Press Panels / Panneaux non coupés

Uncut Press Sheets / Planches non coupées

401346152  $ 57 L
Issue date: 

September 9, 2010
Date d’émission : 

9 septembre 2010

401351152  $ 59 L
Issue date: 
January 17, 2011
Date d’émission : 
17 janvier 2011

Definitives: Baby Wildlife / Timbres courants : La faune et ses bébés Definitives: Flowers / Timbres courants : Fleurs

Low Value Definitives: Beneficial Insects / 
Timbres courants de faible valeur nominale : 
Insectes utiles
483 mm x 616 mm (19” x 27.25”) /
483 mm sur 616 mm (19 po sur 27,25 po)

Issue date: October 19, 2010

Date d’émission : 19 octobre 2010

420009149  $ 30 L

Art Canada: Daphne Odjig / 
Art Canada : Daphne Odjig
510 mm x 483 mm (20” x 19”) /
510 mm sur 483 mm (20 po sur 19 po)

Issue date: February 21, 2011

Date d’émission : 21 février 2011

403782147  $ 3236 L

Architecture: Art Déco / 
Architecture: Art déco
480mm X 650mm (19” X 25 1/2”) / 
480 mm X 650 mm (19 po X 25½ po)

Issue date: June 9, 2011

Date d’émission : 9 juin 2011

403781149  $ 5310 L

Uncut press sheet of 12 souvenir sheets / 
Planche non coupée (12 blocs-feuillets)
360 mm x 610 mm (14.125” x 24”) / 
360 mm sur 610 mm (14,125 po sur 24 po)

Issue date: January 7, 2011

Date d’émission : 7 janvier 2011

403780149  $ 2995 a 

3 4

4

5

5

6

6

Limit of five per 
 customer. / Maximum 

de cinq panneaux 
par client.

6

2



From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550
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2010 $10 Sterling Silver Coin and Stamp Set – 
The Blue Whale
Mintage: 10,000 sets worldwide

Presented in a beautiful maple box, this sets includes a $10 sterling silver proof 
fi nish coin and a souvenir sheet featuring two high value defi nitive stamps.

Ensemble timbres et pièce de 10 $ en argent 
sterling 2010 – Rorqual bleu
Tirage : 10 000 ensembles dans le monde

Offert dans un coffret en similiérable, cet ensemble comprend une épreuve 
numismatique en argent sterling d'une valeur nominale de 10 $ ainsi qu'un 
feuillet de deux timbres courants de valeur nominale élevée.

$ 7995 a

243789

Sold out at the Royal Canadian Mint / 
Épuisé à la Monnaie royale canadienne

• 8A OFDC / PPJO

 403780121  $ 159 a

• 8B Pane of 25 stamps / Feuille de 25 timbres

 403780107  $ 1475 L

• 8C Souvenir sheet / Bloc-feuillet  

 403780145  $ 175 L

• 8D Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

 403780144  $ 275 a

Postage-paid postcards / Cartes postales 
port payé

•  8E Domestic stamp image postcard / Carte postale 
présentant le motif du timbre du régime intérieur

 262246  $ 189 a

•  8F Souvenir sheet stamp image postcard / 
Carte postale présentant le motif du bloc-feuillet

 262247  $ 189 a

     Philatelic Numismatic Cover / 
Enveloppe philatélique et numismatique

243842  $ 2595 a  (Sold Out / Épuisé)

     Royal Wedding 
Sheet (only) / 
Feuillet (seulement) 
du mariage royal 

346628  $ 1695 a

Royal collectibles / Articles de collection royaux 

From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550 fall-winter / automne-hiver 2011  25
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United Kingdom / Royaume-UniIsle of Man / Île de Man

33

8F8E

8D8C

8B

8A

Limited 
Quantities / 

Stock 
restreint

6

1

2

2

Sold Out / 
Épuisé

Sold Out / 
Épuisé

Sold Out / 
Épuisé

Royal Wedding 
Sheet (only) / 

Feuillet (seulement) 
du mariage royal 

346629  $ 1695 a 

(Sold Out / Épuisé)

3

     The Royal Wedding 
Special Folder / 
Pochette spéciale 
du mariage royal 

346630 $ 3295 a

(Sold Out / Épuisé)

1

5     Royal Wedding Glass Tumblers / 
Gobelets en verre du mariage royal

250521  $ 2499 a    $ 595 a

     Royal Wedding 
Champagne Flutes / 
Flûtes de champagne 
du mariage royal

250520  $ 2999 a

$ 695 a

6



From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis : 1 800 565-4362

Collectibles / Articles de collection
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Stock Books and Albums / Classeurs et albums

Stylish and well made, these Lighthouse® products ensure that stamps and other collectibles stay safe and in mint 
condition. / Ces produits LighthouseMD de conception brillante protègent les timbres et autres articles de collection.

 Deluxe First Day 
Cover Dual Album
Leatherette binder includes 
20 top-opening dual pages 
and two fly leaves.

Album de luxe pour plis 
Premier Jour (double)
En similicuir, cet album à anneaux contient 
20 feuilles à deux couloirs s’ouvrant par le 
haut et deux pages de garde.

341826 Green / Vert $ 4995 a

341827 Blue / Bleu $ 4995 a

341828 Burgundy / Bordeaux $ 4995 a

341829 Black / Noir $ 4995 a

Hard-covered 
Stock Books with white 
double-sided board pages
Size: 9” x 12”.

Classeurs rigides à pages 
doubles cartonnées, 
blanches
Dimensions : 9 po sur 12 po

Lighthouse® is a registered trademark of Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG. / 
LighthouseMD est une marque déposée de Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG.

341437 Green / Vert $ 4495 a 

341438 Burgundy / Bordeaux $ 4495 a

341439 Pack of 10 Refill Sheets (not shown) /
Lot de 10 feuilles de rechange (non illustré) $ 995 a

  16 pages / 
16 feuilles

  32 pages / 
32 feuilles

  64 pages / 
64 feuilles

$ 995 a $ 1595 a $ 3195 a

341422  (Blue / Bleu) 341427  (Blue / Bleu) 341434 (Black / Noir)

341423  (Burgundy / 
Bordeaux)

341428  (Burgundy / 
Bordeaux)

341435  (Burgundy / 
Bordeaux)

341424 (Green / Vert) 341429 (Green / Vert) 341432  (Green / Vert)

341425 (Red / Rouge) 341430 (Red / Rouge) 341433  (Red / Rouge)

341426 ( Royal blue / 
Bleu roi)

341431 ( Royal blue / 
Bleu roi)

341436 ( Royal blue / 
Bleu roi)

2A

1A

1B

1C

1D

2B 2C

 Leather Covered 
Stock Books
These leather covered stock books 
have 16 black double-sided pages 
with 9 clear strips to hold stamps, 
interleaves and double linen hinged 
pages. Each stock book comes with 
a padded leather cover and slipcase.  
Size 9” x 12”.

Classeurs en cuir 
Ces classeurs en cuir contiennent 
16 pages noires doubles, 9 bandes 
cristal par page, des intercalaires, 
une double articulation toilée. 
Reliure matelassée et étui de 
protection en cuir. 
Dimensions : 9 po sur 12 po

 50 double-sided page  
Single Classic-Design First 
Day Cover Album (holds up 
to 100 OFDCs or postcards)

Album à l’allure classique de 
50 pages doubles pour plis 
Premier Jour (simple) (peut recevoir 
jusqu’à 100 PPJO ou cartes postales)

341416 Dark blue / Bleu foncé $ 1695 a

341415 Burgundy / Bordeaux $ 1695 a

Album d’allure classique 
de 50 pages doubles 
pour plis Premier Jour 
(double) avec étui assorti 
(peut recevoir jusqu’à 200 PPJO)

50 double-sided page 
Classic-Design First 
Day Cover Album with 
matching slipcase 
(holds up to 200 OFDCs)

341760 Green / Vert $ 2495 a 

341761 Burgundy / Bordeaux $ 2495 a

341762 Blue / Bleu $ 2495 a

1B

1A

1C

1D

2 3

1

2A
2B

2C

4

5



From other countries / d’un autre pays : 902 863-6550

341200

341418

341775

341772

341421

341201

341419

341774

341771

341499341202

341420

341773

341770
341781341203

341204 341782

These 3-D-ring-binders 
(includes matching  slipcase) 
are made from high-density 
fibreboard and enhanced with a 
hand-finished leatherette cover. 
Overall size: 280mm x 325 mm 
(11" x 12 ¾"). Capacity: 20 to 
40 sheets (depending on 
contents).

Ces reliures à trois anneaux 
en D (et leur étui assorti) sont 
fabriquées à partir d’un  panneau 
de fibres à densité élevée et sont 
rehaussées d’un étui en  similicuir. 
Dimensions hors tout : 280 mm 
sur 325 mm (11 po sur 12¾ po). 
Capacité : 20 à 40 feuilles (selon 
l’épaisseur des insertions).

 Each 3-ring-binder includes 2 sheet-
lifters and consists of padded leatherette 
covers with matching slipcases. Overall 
size: 255mm x 318mm (10 ¼" x 12 ¾"). 
Capacity: 20 to 30 sheets (depending 
on contents)

Cet album à trois anneaux comprend 
deux (2) lève-feuilles et est rehaussé 
d’une reliure matelassée en similicuir et 
d’un étui assorti. Dimensions hors tout : 
255 mm sur 318 mm (10¼ po sur 
12¾ po). Capacité : 20 à 30 feuilles 
(selon l’épaisseur des insertions).

The Vario System / Le système Vario The Grande System / 
Le système Grande6

Vario Stock Sheets
A very popular range of Vario-Sheets 
is available in double-sided black or 
one-sided clear sheets.  Both feature 
crystal-clear pockets in varying dimensions. 
Overall sheet size: 216 mm x 280 mm 
(8 ½" x 11").  Vario-Sheets can also be 
used with the Grande Binders.

Feuilles mobiles Vario
Un vaste choix de feuilles Vario sont 
offertes, que ce soit des feuilles 
recto-verso en noir ou des feuilles à face 
simple transparentes. Toutes sont munies 
de couloirs transparents aux dimensions 
variées. Dimensions hors tout : 216 mm 
sur 280 mm (8½ po sur 11 po).  
Convient aux reliures Grande.

Grande Stock Sheets
A select range of Grande-
Sheets are available in double-
sided black or one-sided clear 
sheets. Overall sheet size: 
240mm x 312mm 
(9 ½" x 12 1⁄3")

Feuilles mobiles Grande
Une gamme choisie de feuilles 
Grande sont offertes, que ce soit des 
feuilles recto-verso en noir ou des 
feuilles à face simple transparentes. 
Dimensions hors tout : 240 mm sur 
312 mm (9½ po sur 121⁄3 po).

Double-sided 
black / 
Recto-verso 
en noir 

One-sided clear 
/ Face simple 
transparente

One-sided clear 
/ Face simple 
transparente

Double-sided 
black / 
Recto-verso 
en noir 

VARIO – Price per pack of 5 / Emballage de 5 feuilles GRANDE – Price per pack of 5 / Emballage de 5 feuilles

Black Film Interleaves / 
Feuilles 

intercalaires noires

price per pack of 5 / 
emballage de 5 feuilles

341789 341769

341778 Black / Noir

341779 Blue / Bleu

341780 Green / Vert

341788 Burgundy / 
Bordeaux

341787 Blue / Bleu

341786 Green / Vert

$ 2399 a  each / l’unité

$ 2499 a  each / l’unité

VARIO GRANDE

$ 395 a 

$ 649 a$ 550 a $ 499 a

7
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From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis : 1 800 565-4362

Collectibles / Articles de collection

From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis : 1 800 565-436228  fall-winter / automne-hiver 2011

**  National Philatelic Centre and online orders only. / Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.

 2012 Unitrade 
Specialized Catalogue 
of Canadian Stamps

Stay current with the newest 
stamp compendium catalogue 
that continues to be the best source 
for information on Canadian stamps.

341842  $ 4395 d

Catalogue spécialisé 
Unitrade des timbres 
canadiens, 2012
Soyez au fait des timbres émis 
au Canada grâce à ce plus récent 
catalogue qui continue d’être la 
meilleure source d’information 
en la matière.

While quantities last! / 
Jusqu’à épuisement des stocks !

2008 341754* $ 1074 d

2007 341496* $ 1074 d

*  Not shown / Non illustré

 Stamp Mount Cutter

Cutter accomodates mounts up to 
180 mm (7”) wide. Self sharpening 
blade and ajustable spring guarantee 
precise cuts every time. Mount 
cutter also features an attachable 
measuring scale.

341813**  $ 1999 a

Massicot pour découpage 
de bandes
Ce massicot permet de couper des 
bandes de 180 mm (7 po) de largeur. 
Grâce à sa lame auto-aiguisante et 
à sa tige ajustable, des coupes précises 
sont garanties chaque fois. Comprend 
également une règle détachable. 

3

NEW! / 
NOUVEAU !

Available in English only / 
Offert en anglais seulement.

 Assortment of Stamp 
Mount Strips
Each pack contains 100 grams of 
217 mm long strips with different 
heights from 33-92 mm. Stamp 
mounts have a water-activated 
adhesive back and are made from 
100% polystyrene.

Assortiment de bandes 
de pochettes
Chaque lot contient des bandes 
de 100 grammes (longueur de 
217 mm) dont la hauteur varie 
de 33 à 92 mm. Tout polystyrène, 
les bandes possèdent un adhésif 
à réactivation à l’eau au verso.

4

4A

4B

4A  Black / Fond noir** 341811 $ 1599 a

4B   Clear / Transparent** 341812 $ 1599 a

1 Lighthouse preprinted album Canada 2000-2009
This premium album consists of preprinted, hingeless pages spanning 10 years 
complete with a matching slipcase. Album pages are printed on non-ageing, 
wood-free and acid-free card. The SF protective mounts are chemical free and 
made from a clear non-reflecting film. Album contains catalogue numbering 
and bilingual stamp issues.

Album préimprimé Canada, 2000-2009, de Lighthouse
Cet ouvrage de luxe avec son étui assorti comprend des pages rigides 
préimprimées couvrant dix ans de philatélie. Les pages d’album sont imprimées 
sur du papier cartonné sans trace de bois ni acide, résistant au vieillissement. 
Les pochettes protectrices SF (sans charnières) sont dotées d’une pellicule 
transparente anti-reflets et ne contiennent aucun agent chimique. L’album 
recense la numérotation catalogue et les titres bilingues des émissions.

341835**  $ 329 a 

Lighthouse® Preprinted Album 
Canada 2000-2009
Album préimprimé Canada, 
2000-2009, de LighthouseMD

Lighthouse® is a registered trademark of Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG. / 
LighthouseMD est une marque déposée de Leuchtturm Albenverlag Paul Koch KG.

2009* 341814** $ 6799 a

2008* 341803** $ 4699 a

2007* 341796** $ 4899 a

*  Not shown / Non illustré
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Other annual supplements also available (sold separately). / 
Autre supplément annuel offert également (vendu séparément)

2

Expand your collection by 
adding the 2010 annual 
supplements sold separately. / 
Enrichissez votre collection 
en ajoutant le supplément 
annuel de 2010 qui est vendu 
séparément.

1B**  341843  $ 7995 a

2010

1B
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341215

6D

341216

6E

341217

6F

341212

6A

341213

6B

341214

6C

    Classic NUMIS Album
Each album is 235 mm x 225 mm 
in size, and comes with a stylish 
bookbinder’s quality leatherette cover, 
a protective presentation slipcase 
box and five NUMIS stock sheets.

Album NUMIS classique
Aux dimensions de 235 mm sur 
225 mm, chacun est accompagné 
d’une élégante reliure au fini similicuir, 
d’un étui protecteur ainsi que de cinq 
feuilles mobiles de la série NUMIS. 

Green / Vert 341401 $ 2299 a

Blue / Bleu 341403 $ 2299 a

Burgundy / Bordeaux 341402 $ 2299 a

Display your collection in style
Étalez votre collection avec élégance

Currency not included. / 
Monnaie non comprise.

6F

6E
6D 6C 6B 6A

5C

5B5A

 Clip-On Magnifier Glasses 5x / 
Loupe à pince pour lunettes 5 fois

341800**  $ 899 a

 Pull-Out LED Magnifier 20x / 
Loupe à DEL escamotable 20 fois

341801**  $ 1199 a

5

NUMIS Stock Sheets
These crystal-clear stock sheets with their special pockets allow for easy 
viewing of both sides of a coin, while the white cardboard interleaving 
offers attractive and contrasting separation.

Feuilles mobiles NUMIS
Munies de pochettes spéciales, ces feuilles mobiles transparentes permettent de 
voir facilement les deux côtés des pièces de monnaie, tandis que des intercalaires 
blancs cartonnés séparent les feuilles de façon efficace et attrayante.

each package of 5 sheets / l’emballage de cinq feuilles$ 550 a

Zoom Microscope with LED, 20x 
to 40x magnification / 
Microscope avec Zoom 
et DEL, grossissement 
20 fois et 40 fois

341824**  $ 1999 a

5B

5C

5A

ce

B6B A6A6A

6
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In the Spirit of Christmas Past –  
Souvenir Sheets still available!

Rappelez-vous les Noëls passés – 
Blocs-feuillets toujours en stock !

Send your very best wishes with our Holiday Greeting 
Cards. This delightful set of blank cards features the 
festive images on our 2011 “Holly” Christmas stamp, 

plus our “Snowman” (2005), “Reindeer” (2007) and 
“Christmas Tree” (2009) stamps. The set includes12 cards, 
three of each design, plus 13 envelopes and a booklet of 12 
“Holly” stamps—so your greetings are ready to send.

Transmettez votre message de Noël grâce à nos cartes 
de vœux des Fêtes. Ce charmant jeu de cartes vierges 
représente les motifs des timbres suivants : Bonhomme 

de neige (2005), Renne (2007), Arbre de Noël (2009), Houx 
de Noël (2011). L’ensemble comprend 12 cartes, trois de chacun 
des motifs de cette série pluriannuelle très prisée, ainsi que 
13 enveloppes et un carnet de 12 timbres « Houx de Noël ». 
Et voilà, vos cartes sont prêtes à poster.

‘Tis the season to send your best
	 Vive le temps des Fêtes  
		  pour transmettre vos vœux

403773145  $ 327 L 403745145  $ 371 L 403723145  $ 308 L

$1595 
a

242865
Includes over 

$7 in postage. / 
Comprend une valeur 

d’affranchissement 
de plus de 7 $.

Get your greeting 
cards in time for 

holiday mailings. / 
Procurez-vous vos 
cartes de vœux 

tôt pour vos 
envois des Fêtes.
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To order items listed in this catalogue, 
call toll-free:

From Canada or the U.S.  
1-800-565-4362
From other countries  
902 863-6550
Website:  
www.canadapost.ca/shop

Note: Items may not be exactly as shown. /  
Nota : Les articles peuvent différer légèrement des illustrations.

Collections of Canada is published by Canada Post. Every effort 
is made to ensure the product descriptions and suggested retail 
prices indicated are accurate and up to date. Errors and omissions 
excepted. Canada Post reserves the right to vary prices and 
product descriptions at any time without notice. Many of the 
items in Collections are also available on Stamps and Gifts Online 
at canadapost.ca/collecting and at selected post offices across 
Canada. Individual post offices may sell for less.
Printed in Canada.
© Canada Post Corporation, 2011
OM – Official Mark of Canada Post Corporation

Collections du Canada est une publication de Postes Canada. 
Toutes les mesures nécessaires sont prises afin que les descriptions 
de produits et les prix de détail mentionnés soient à jour et exacts, 
sauf les erreurs et les omissions. Postes Canada se réserve le droit 
de modifier les prix et les descriptions de produits en tout temps 
et sans préavis. Bon nombre des produits qui sont présentés 
sont également offerts à la boutique philatélique en ligne  
(www.postescanada.ca/collection) ainsi qu’à certains bureaux 
de poste du Canada. Les bureaux de poste peuvent vendre les 
articles à un prix moindre.
© Société canadienne des postes, 2011 
MO – Marque officielle de la Société canadienne des postes

Pour recevoir les articles répertoriés dans 
ce catalogue, composez sans frais :

�du Canada et des États-Unis,  
le 1 800 565-4362 ;

�d’un autre pays,  
le 902 863-6550 ;
�ou visitez le site Web :  
www.postescanada.ca/achat.

Pour commander

To order

fall-Winter | automne-hiver 2011
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To reflect and celebrate Canada’s diverse and 
culturally rich society, Canada Post is pleased to 
introduce three new stamp products issued to 
commemorate Diwali, Eid and Hanukkah.

Designed and produced using Canada Post Picture 
Postage™, each product is available in sheets of 
21 self-adhesive stamps and includes a beautiful 
souvenir enlargement. Choose from two designs 
for each product.

Postes Canada est ravie de vous présenter trois 
nouveaux produits philatéliques en l’honneur des 
fêtes de Diwali, de l’Aïd et de l’Hanoukka. Ces 
produits reflètent et célèbrent la riche diversité 
culturelle de la société canadienne.

Conçu et réalisé par l’entremise du service Timbres-
photosMC de Postes Canada, chaque produit comprend 
un feuillet de 21 timbres autocollants, accompagné 
d’un magnifique agrandissement-souvenir. Choix de 
deux motifs pour chaque produit.

•	�A Diwali Keepsake Pane – Candle / 
Feuillet‑souvenir Diwali  – Bougie

	 403831107  $ 1790 L

•	�B Diwali Keepsake Pane – Lotus Flower / 
Feuillet‑souvenir Diwali – Lotus

	 403832107  $ 1790 L

•	�C Eid Keepsake Pane – The Feast / 
Feuillet‑souvenir de l’Aïd – Le festin

	 403834107  $ 1790 L

•	�D Eid Keepsake Pane – Calligraphy / 
Feuillet‑souvenir de l’Aïd – Calligraphie

	 403833107  $ 1790 L

•	�E Hanukkah Keepsake Pane – Menorah / 
Feuillet‑souvenir de la Hanoukka – Ménorah

	 403868107  $ 1790 L

•	�F Hanukkah Keepsake Pane – Dreidel / 
Feuillet‑souvenir de la Hanoukka – Toupie

	 403867107  $ 1790 L

Diwali – �Festival of Lights  
October 26–30, 2011

Eid al-Adha – �Feast/Festival of Sacrifice 
November 7, 2011

Hanukkah – December 21–28, 2011

Diwali – �Festival des lumières  
26 au 30 octobre 2011

Aïd al-Adha – �Fête / Festival du sacrifice  
7 novoembre 2011

Hanoukka – 21 au 28 décembre 2011

Picture Postage™ is a trademark of Canada Post Corporation. / Timbres photosMC est une marque de commerce de la Société canadienne des postes.

A

B

C

D

E

F
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Archaeologists and historians tell us that humans have always 
greeted the Winter Solstice with a mixture of fear and awe, 
and a desire to gather and celebrate through feasts, gift-giving 

and acts of charity. As the days grew shorter, our pagan ancestors 
staved off the darkness with candles and bonfires. They marked 
celebrations like Saturnalia and Yule by decorating their homes with 
greenery, hosting great feasts and providing gifts of food and other 
goods to servants and those less fortunate.

These traditions echo still in our present day Christmas celebrations. 
Another tradition that marks the Christmas season is the release of 
our Christmas stamps and collectibles—which have for several years 
featured both sacred Christian and secular topics so everyone can 
pick that stamp that best mirrors their approach to the season. 
And this year, for the first time, we’re also offering Picture Postage™ 
stamps to Canadians who celebrate other early winter holidays.

So at this time, we want to wish you a Merry Christmas, a festive 
Diwali, a meaningful Eid and a peaceful Hanukkah. Enjoy the feasts 
of the season. May your homes be filled with love and laughter, 
your table laden with bounty and your spirits made light by good 
works for others.

Holiday Greetings 
from Canada Post

Les archéologues et les historiens nous disent que les humains ont toujours 
salué le solstice d’hiver avec un sentiment à la fois de crainte et d’émerveillement, 
et un désir de se réunir et de célébrer en participant à des festins, en offrant 

des cadeaux et en faisant des actes de charité. Lorsque les journées devenaient plus 
courtes, nos ancêtres païens se servaient de chandelles et de feux pour contrer la 
noirceur. Ils marquaient des célébrations comme les Saturnales et la fête de Yule en 
décorant leurs foyers avec de la verdure, en préparant de grands festins et en faisant 
des dons de nourriture et d’autres biens aux domestiques et aux plus démunis.

On trouve encore un écho de ces traditions dans nos célébrations actuelles de Noël. 
Une autre tradition qui marque la période des Fêtes est l’émission de nos articles 
de collection et timbres de Noël — qui ont pendant plusieurs années présenté un 
sujet religieux ainsi qu’un sujet profane afin que chacun puisse choisir le timbre qui 
représente le mieux sa façon de voir la période des Fêtes. Et cette année, pour la 
première fois, nous offrons également des Timbres-photosMC aux Canadiens qui 
célèbrent d’autres fêtes de début d’hiver.

Nous saisissons donc l’occasion de vous souhaiter un Joyeux Noël, un heureux 
Diwali, un bon Aïd Moubarak et une Joyeuse Hanoukka. Savourez les festins de la 
saison. Que vos foyers soient remplis d’amour et de rires, que votre table soit bien 
garnie et que votre esprit soit allégé par les bonnes actions envers les autres.

Postes Canada vous souhaite 
de Joyeuses Fêtes

Share life’s special moments with 
Picture Postage™ stamps and postcards!

Partagez les moments forts de votre vie 
grâce aux timbres et cartes postales du 
service Timbres-photosMC!

Create and send your own personalized stamps or postcard featuring a favourite 
photo. Perfect for celebrating birthdays, weddings and anniversaries, sharing vacation 
moments or special achievements, sending a unique thank you or invitation, or 
even showing off photos of children and pets.

Visit canadapost.ca/picturepostage

And try the new Picture Postage mobile app – canadapost.ca/mobile.

Envoyez vos propres timbres personnalisés ou votre propre carte postale en utilisant 
votre photo préférée. Idéal pour marquer un anniversaire de naissance, un mariage 
ou ses moments importants, partager vos souvenirs de vacances ou souligner vos 
réalisations, envoyer vos remerciements ou vos invitations ou encore pour mettre 
en valeur vos photos préférées de vos enfants ou de vos animaux de compagnie.   

Visitez postescanada.ca/timbresphotos

Et essayez notre nouvelle application mobile de Timbres-photos –  
postesanada.ca/mobile

Jim Phillips,  
Director, Stamp Services / Le directeur, Timbres et services connexes

Picture Postage™ is a trademark 
of Canada Post Corporation. / 
Timbres photosMC est une 
marque de commerce de la 
Société canadienne des postes.

P.S. �Don’t miss the results of the Canadian Stamp News 2010 Stamp 
Poll found on the enclosed Order Form.

P.-S. �Ne ratez pas les résultats du sondage sur les timbres-poste de 2010, mené par 
le Canadian Stamp News, qui apparaissent sur le bon de commande ci-joint. 
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2011 $200 22-Karat gold coin –  
Wayne and Walter Gretzky
Mintage: 999 coins worldwide

This $200 22-karat gold coin illustrates Wayne and Walter Gretzky, the story 
of a young boy’s passion and fathers loving support.

Pièce de 200 $ en or 22 carats 2011 –  
Wayne et Walter Gretzky
Tirage : 999 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 200 $ en or 22 carats nous illustre bien la passion d’un jeune 
homme ainsi que le soutien affectueux d’un père.

“With each coin sold, a portion of sales will be donated to the 
Wayne Gretzky Foundation.” / « Pour chaque pièce vendue, une partie 
des recettes sera versée à la fondation Wayne Gretzky. »

2011 $25 Fine Silver Hologram Coin –  
Wayne & Walter Gretzky
Mintage: 19,999 coins worldwide

Wayne and Walter Gretzky are inspirations for all hockey fans. This beautiful 
$20 fine silver hologram coin showcases Wayne in action as well as his 
father, Walter, as a cameo.

Pièce holographique de 25 $ en argent fin 2011 – 
Wayne et Walter Gretzky
Tirage : 19 999 exemplaires dans le monde

Cette merveilleuse pièce de 20 $ en argent fin illustre Wayne en action ainsi 
que son père Walter en camée. Wayne et Walter sont tout deux de grandes 
inspirations pour tous les amateurs de hockey.

“With each coin sold, a portion of sales will be donated to the 
Wayne Gretzky Foundation.” / « Pour chaque pièce vendue, une partie 
des recettes sera versée à la fondation Wayne Gretzky. »

$ 1,29999 a

243836

$ 9999 Î n

243835

Make a lasting impression with a thoughtful gift 
Faites impression avec un cadeau bien pensé

16g

31.39g

30
Know which coins to buy? Order yours easily with our quick order form!

www.canadapost.ca/quickorder
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31.39 g

2011 $20 Fine Silver Coin – The Winnipeg Jets
Mintage: 15,000 coins worldwide

The announcement came in May 2011: The Winnipeg Jets will return to 
the NHL in the 2011- 2012 season. Even though 15 years have passed since 
Winnipeg's last NHL team; the bond between the city and its cherished Jets 
remains as strong as ever. This $20 fine silver coin celebrates the Jets’ 
triumphant season start in Winnipeg!

Pièce de 20 $ en argent fin 2011 –  
Les Jets de Winnipeg
Tirage : 15 000 exemplaires dans le monde 

La nouvelle est tombée en mai 2011: les Jets de Winnipeg réintègrent la 
Ligne national de hockey. Même si 15 années se sont écoulées depuis la 
dernière saison de l’équipe de Winnipeg, le lien entre la ville et les Jets 
demeure aussi fort qu’avant. Cette pièce de 20 $ en argent fin célèbre le 
retour triumphant des Jets à Winnipeg!

2011 50-cent coin – The Winnipeg Jets
Mintage: While Supplies last!

Be part of the excitement by owning this beautiful memorabilia! This 
50-cent nickel plated steal coin depicts the new Winnipeg Jets team to 
join the NHL. The package has a unique creative that allows you to get 
your favourite(s) player autograph!

Pièce de 50 cents 2011 – Les Jets de Winnipeg
Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks !

Prenez part à l’engouement en vous procurant cet incroyable souvenir! 
Cette pièce de 50 cents en nickel célèbre le retour de l’équipe des Jets 
de Winnipeg dans la Ligne nationale de hockey. De plus, l’emballage est 
unique et vous permet d’obtenir les autographes de vos joueurs favoris!

$ 9495 Î n

243899

$ 1495 a

243898

2011 25-cent coloured coin – Wayne Gretzky
Mintage: While supplies last!

This 25-cent gold plated copper plated steel coin is a unique piece of art 
with this image of Wayne Gretzky painted onto the coin!

Pièce de 25 cents colorée 2011 – Wayne Gretzky
Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks!

Cette pièce de 25 cents en acier plaqué cuivre plaqué or est unique en 
son genre avec cette image colorée de Wayne Gretzky.

“With each coin sold, a portion of sales will be donated to the 
Wayne Gretzky Foundation.” / « Pour chaque pièce vendue, une partie 
des recettes sera versée à la fondation Wayne Gretzky. »

$ 3499 a

243834

12.51g

NHL © 2011 All rights reserved. NHL team marks are the property of the NHL and its teams. © NHLPA. Officially Licensed Product of the NHLPA. NHLPA, National Hockey League Players’ Association and the 
NHLPA logo are trademarks of the NHLPA and are used under license by Canada Post. / LNH © 2011 Tous droits réservés. Les marques des équipes de la LNH et des équipes sont la propriété de la LNH et des 
équipes respectives. © AJLNH. AJLNH, association des joueurs de la Ligue nationale de hockey et le logo de l’AJLNH sont des marques commerciales de l’AJLNH et sont utilisées sous licence par Postes Canada.

Connaissez-vous déjà les pièces qui vous plaisent ? Commandez les vôtres à l’aide de notre bon de commande rapide !

www.postescanada.ca/commanderapide
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BUYING COINS IS EASY – Available at participating Canada Post locations 

  www.canadapost.ca/coins or www.canadapost.ca/quickorder    Canada and the U.S. 1 800 565-4362 • International 902 863-6550    902 863-6796

$ 6495 Î n

each / à l’unité

$ 2995 a

241708 (each / à l’unité)

The ideal gift 
is crystal clear

Royal Canadian Mint Fine 
Silver Birthstones Coin Collection 

featuring magnificent gem-toned 
Swarovski™ elements.

Buy yours today!

C’est le cadeau 
par excellence
La collection Pierres de naissance 
de la Monnaie royale canadienne 
Chaque pièce en argent fin est sertie d’un 
magnifique cristal Swarovski™ de style gemme.

Faites-en l’achat dès aujourd’hui!

January – Garnet
Janvier – Grenat
243815

May – Emerald
Mai – Émeraude
243819

September – Sapphire
Septembre – Saphir
243823

February – Amethyst
Février – Améthyste
243816

June – Alexandrite
Juin – Alexandrite
243820

October – Tourmaline
Octobre – Tourmaline
243824

March – Aquamarine
Mars – Aigue-marine
243817

July – Ruby
Juillet – Rubis
243821

November – Topaz
Novembre – Topaze
243825

April – Diamond
Avril – Diamant
243818

August – Peridot
Août – Péridot
243822

December – Zircon
Décembre – Zircon
243826

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

7.96g
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POUR UN ACHAT SIMPLIFIÉ DES PIÈCES DE MONNAIE – Offert dans les emplacements participants de Postes Canada. 

  www.postescanada.ca/pieces ou www.canadapost.ca/commanderapide    Canada et les États-Unis 1 800 565-4362 • International 1 902 863-6550    902 863-6796

$ 6995 Î n

243858

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

2011 $10 Fine Silver Coin – Little Skaters
Mintage: 8,000 coins worldwide

This $10 fine silver coin showcases the holiday spirit; small children skating 
with beautiful coloured holly leaves and berries.

Pièces en argent fin de 10 $ 2011 – Jeunes patineurs
Tirage : 8 000 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 10 $ en argent fin nous illustre le temps des Fêtes : de jeunes 
enfants qui patinent, des feuilles de houx vertes et des baies rouges.

2011 $10 Fine Silver Coin – Wintertown
Mintage: 8,000 coins worldwide

The holidays are finally here! Crafted in 99.99% pure silver, this fun $10 
coin is a must have for the holidays!

Pièce en argent fin de 10 $ 2011 – Village enneigé
Tirage : 8 000 exemplaires dans le monde

Les vacances sont enfin arrivées! Composée d'argent pur à 99,99 %, cette 
pièce de 10 $ fera plusieurs heureux durant le temps des Fêtes.

Start a new tradition : put a coin under the tree! 
Lancez une tradition : des pièces de monnaie sous le sapin !

Hyacinth / Hyacinthe

Topaz / Topaze

Montana / Montana

Emerald / Émeraude

2011 $20 Fine Silver Coins –  
Small Crystal Snowflakes
Mintage: 15,000 of each coin available worldwide.

2011 $20 Fine Silver Coins – Crystal Snowflake
Mintage: 15,000 of each coin available worldwide.

Pièces de 20 $ en argent fin 2011 –  
Petit flocon de cristal
Tirage : 15 000 exemplaires de chacune des versions dans le monde.

Pièces de 20 $ en argent fin 2011 – Flocon de cristal
Tirage : 15 000 exemplaires de chacune des versions dans le monde.

15.87g 15.87g

$ 11495 Î n

243869

$ 11495 Î n

243866

$ 11495 Î n

243870

$ 11495 Î n

243867

31.39g

31.39g

31.39g

31.39g

$ 6995 Î n

243863

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !
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BUYING COINS IS EASY – Available at participating Canada Post locations 

  www.canadapost.ca/coins or www.canadapost.ca/quickorder    Canada and the U.S. 1 800 565-4362 • International 902 863-6550    902 863-6796

A unique gift idea – any time of year 
Un cadeau original, en tout temps de l’année

$ 13995 Î n

243888

A DCB

1.27g

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH ! $ 13995 Î n

243889
$ 13995 Î n

243886
$ 13995 Î n

243887

2011 50-Cent Fine Gold Coins
Mintage: 2,500 of each coin available worldwide

These 1/25th ounce 50-cent fine gold coins; orca whale, peregrine falcon, 
wood bison and boreal forest are all proof of our Canadian conservation 
successes. Designed by Corrine Hunt, these images are a unique interpretation 
of the traditional first nation style of the Kwakwaka’wakw and Tlingit forms.

A – 2011 50-Cent Fine Gold Coin – The Orca Whale

B – 2011 50-Cent Fine Gold Coin – The Peregrine Falcon

C – 2011 50-Cent Fine Gold Coin – The Wood Bison

D – 2011 50-Cent Fine Gold Coin – The Canadian Boreal Forest

2011 $10 Fine Silver Coins
Mintage: 10,000 of each coin available worldwide

These beautiful $10 fine silver coins were designed by the well known first 
nation artist Corrine Hunt – designer of the medals of the Vancouver 2010 
Winter Olympic Games. The orca whale, peregrine falcon, wood bison and 
boreal forest are original proof finish pieces of art.

A – 2011 $10 Fine Silver Coin – The Orca Whale

B – 2011 $10 Fine Silver Coin – The Peregrine Falcon

C – 2011 $10 Fine Silver Coin – The Wood Bison

D – 2011 $10 Fine Silver Coin – The Canadian Boreal Forest

Pièces de 50 cents en or fin 2011
Tirage : 2 500 exemplaires de chacune des versions dans le monde 

Les pièces de 1/25e once en or fin de 50 cents (l’épaulard, le faucon pèlerin, 
le bison des bois et la forêt boréale) témoignent de notre succès face à la 
conservation au Canada. Ces motifs conçu par Corrine Hunt représentent 
l’inteprétation unique que font les artistes de forms kwakwaka’wkaw et 
Tlingit traditionnelle.

A – Pièce de 50 cents en or fin 2011 – L’épaulard

B – Pièce de 50 cents en or fin 2011 – Le Faucon pèlerin

C – Pièce de 50 cents en or fin 2011 – Le Bison des bois

D – Pièce de 50 cents en or fin 2011 – La forêt boréale canadienne

Pièces de 10 $ en argent fin 2011
Tirage : 10 000 exemplaires de chacune des versions dans le monde 

Les pièces de 10 $ en argent pur ont été conçues par Corrine Hunt, célèbre 
artiste autochtone qui a également signé les médailles des Jeux olympiques 
d’hiver de 2010 à Vancouver. L’épaulard, le faucon pèlerin, le bison des bois 
et la forêt boréale sont des pièces au fini numismatique qui en font des 
œuvres d’art.

A – Pièce de 10 $ en argent fin – L’épaulard

B – Pièce de 10 $ en argent fin – Le Faucon pèlerin

C – Pièce de 10 $ en argent fin – Le Bison des bois

D – Pièce de 10 $ en argent fin – La forêt boréale canadienne

A DB

15.87g

C

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH ! $ 6995 Î n

243891
$ 6995 Î n

243894
$ 6995 Î n

243893

$ 6995 Î n

243892
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A Jubilee crowned with diamonds 
Un anniversaire couronné de diamants

2012 $300 Pure Gold Coin with Canadian Diamond – 
The Queen’s Diamond Jubilee
Mintage: 1,500 coins worldwide

A beautiful Canadian mined diamond is the main feature of this $300 
pure gold coin, viewable from both sides; it permits the light, to maximize 
its clarity and sparkle.

Pièce de 300 $ en or pur 2012 avec diamant 
canadien – Le Jubilé de diamant de la Reine
Tirage : 1 500 exemplaires dans le monde 

Cette pièce de 300 $ en or pur se distingue par un magnifique diamant 
extrait au Canada, dont il est possible d'admirer la clarté et la brillance 
des deux côtés.

2012 1/10th Ounce $5 Pure Gold Coin – The Queen’s 
Diamond Jubilee 1952-2012: Royal Cypher
Mintage: 7,500 coins worldwide

This $5 pure gold coin is encapsulated and presented in a themed 
wooden collector box and features the Official Diamond Jubilee Cypher 
to commemorate the Queen’s Diamond Jubilee.

Pièce de 5 $ de 1/10 d’once en or pur 2012 – Le Jubilé 
de diamant de la Reine 1952-2012 : Monogramme royal
Tirage : 7 500 exemplaires dans le monde 

La pièce de 5 $ en or pur est encapsulée et présentée dans un boîtier 
de collection en bois conçu spécialement pour commémorer le Jubilé 
de diamant de la Reine.

2012 Set of Three $20 Fine Silver Coins – 
The Queen’s Diamond Jubilee
Mintage: 7,500 sets worldwide

The year 2012 marks the Diamond Jubilee of Queen Elizabeth II – a celebration 
around the world of the 60th anniversary of Her Majesty’s succession to the 
throne. This set includes three $20 fine silver coins; Queen Elizabeth II and 
Prince Philip, the Royal Cypher and the Queen’s Diamond Jubilee.

Ensemble de trois pièces de 20 $ en argent fin 2012 –  
Jubilé de diamant de la Reine
Tirage : 7 500 ensembles dans le monde

L’année 2012 marque le Jubilé de diamant de la reine Elizabeth II, soit le 
60e anniversaire de couronnement de Sa Majesté. Cet ensemble comprend 
trois pièces de 20 $ en argent fin : la reine Elizabeth II et le prince Philip, 
le monogramme royal ainsi que le jubilé de diamant de la Reine. 

$ 1,99995 Î n

243876
$ 25995 Î n

243874

$ 8495 Î n

243862
$ 10495 Î n

243839

22g

$ 27495 Î n

243900

$ 8495 Î n

243860

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

31.39g

3.13g

A CB

2012 $20 Fine Silver Coins
Mintage: 15,000 of each coin available worldwide

Please note all coins are also available separately.

A – The Queen’s Diamond Jubilee 1952-2012

B – The Queen`s Diamond Jubilee 1952-2012: Royal Cypher

C – �The Queen’s Diamond Jubilee 1952-2012:  
Queen Elizabeth II and Prince Philip

Pièces de 20 $ en argent fin 2012
Tirage : 15 000 exemplaires de chacune des versions dans le monde 

Veuillez noter que ces pièces sont également disponibles séparément.

A – Le Jubilé de diamant de la Reine 1952-2012

B – �Le Jubilé de diamant de la Reine 1952-2012 : Monogramme royal

C – �Le Jubilé de diamant de la Reine 1952-2012 :  
La reine Elizabeth II et le prince Philip
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0.5g

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !$ 7995 Î n

243879
$ 2,99995 Î n

243880

31.16g

2011 $300 Gold Coin – Nova Scotia Coat of Arms
Mintage: 500 coins worldwide

This $300 14-karat gold coin, the Nova Scotia coat of arms, is the eighth issue 
in this bi-annual series. A unique and upscale keepsake that embodies the 
pride of Scotland, one of Canada’s founding cultures.

Pièce de 300 $ en or 2011 –  
Les armoiries de la Nouvelle-Écosse
Tirage : 500 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 300 $ en or 14 carats représentant les armoiries de la 
Nouvelle-Écosse est la huitième de cette série semestrielle. Souvenir unique 
et prestigieux incarnant la fierté de l’Écosse, l’une des cultures fondatrices 
du Canada.

Add a touch of prestige to your collection 
Ajoutez une touche de prestige à votre collection

$ 2,42995 a

243890

2011 25-cent 0.5g Pure Gold Coin – Cougar
Mintage: 15,000 coins worldwide

This 25-cent, 99.99% pure gold coin is the second of its kind; the smallest 
gold coin ever to be produced by the Royal Canadian Mint.

Pièce de 25 cents 0,5 g en or pur 2011 – Couguar
Tirage : 15 000 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 25 cents en or pur a 99,99 % illustre le couguar; la deuxième 
plus petite pièce en or ayant été produite par la Monnaie royale canadienne.

2011 $300 Platinum Coin – Cougar
Mintage: 200 coins worldwide

With an extremely low mintage and exceptional engraving details, this 
incredible $300 coin is the only platinum coin produced in 2011 by the 
Royal Canadian Mint.

Pièce de 300 $ en platine 2011 – Couguar
Tirage : 200 exemplaires dans le monde

Ayant une valeur nominale de 300 $ ainsi qu'un tirage très limité, cette pièce 
porte une gravure de qualité exceptionnelle. Elle est la seule pièce ayant 
été créée en platine par la Monnaie royale canadienne durant l'année 2011. 

60g

Limited 
Quantities / 

Stock 
restreint

2011 $200 22-Karat Gold Coin – S.S. Beaver
Mintage: 2,800 coins worldwide

Seventh and last issue in the Historical Commerce series, this $200 proof 
22-karat gold coin uses laser technology to make the steam gleam in black.

Pièce de 200 $ en or 22 carats 2011 – S.S. Beaver
Tirage : 2 800 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 200 $ en or 22 carats au fini épreuve numismatique est 
la septième et dernière de la série consacrée au commerce historique. 
Le traitement au laser fait miroiter la fumée en noir qui se dégage de 
la cheminée.

$ 1,07995 a

243793

16g
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2011 $250 Kilo Silver Coin – 375th Anniversary 
of the First European Observation of Lacrosse
Mintage: 600 coins worldwide

This $250 coin is made of an entire kilogram of fine silver and has a very 
limited mintage.

Pièce de 250 $ de un kilo en argent 2011 – 
375e Anniversaire du premier récit européen 
de la crosse
Tirage : 600 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 250 $ est faite d’un kilo entier en argent fin et porte 
un tirage très limité.

$ 2,19595 Î n

243877

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

1000g

Start a tradition… give an original, heartwarming gift ! 
Lancez une tradition… offrez un cadeau original !

2012 $250 Kilo Fine Silver Coin – Year of the Dragon
Mintage: 5,888 coins worldwide

Encapsulated and sitting perfectly in this silver satin-like case, this coin is a 
kilogram of pure silver and has a face value of $250.

Pièce de 250 $ de un kilo en argent fin 2012 – 
Année du dragon
Tirage : 5 888 exemplaires dans le monde

Encapsulée et présentée dans un écrin recouvert de simili-satin argenté, 
cette pièce a un poids de un kilogramme en argent pur et porte une valeur 
nominale de 250 $.

2012 $15 Fine Silver Coin – Year of the Dragon
Mintage: 48,888 coins worldwide

Encapsulated and packaged in a beautiful silver satin-like case, this $15 fine 
silver coin commemorates the year of the Dragon!

Pièce de 15 $ en argent fin 2012 – Année du Dragon
Tirage : 48 888 exemplaires dans le monde

Encapsulée et présentée dans un écrin recouvert de simili-satin argenté, 
cette pièce de 15 $ est faite en argent fin et commémore l’année du Dragon.

2012 $15 Lunar Lotus – Year of the Dragon
Mintage: 48,888 coins worldwide

This $15 fine silver coin is scalloped shaped reminiscent of a lotus flower 
and is encapsulated and packaged in a beautiful silver satin-like case.

Lotus lunaire 15 $ 2012 – Année du Dragon
Tirage : 48 888 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 15 $ en argent fin est d’une forme irrégulière – festonnée – 
elle nous rappelle la fleur du lotus. La pièce est encapsulée et présentée dans 
un écrin recouvert de simili-satin argenté.

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !$ 9888 Î n

243859
$ 9888 Î n

243865

$ 2,19595 Î n

243864

31.39g

1000g

26.7g

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

Sold out at the 
Royal Canadian Mint / 
Épuisé à la Monnaie 
royale canadienne
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$ 1995 a

243871

Express your affection with unforgettable gifts 
Démontrez votre affection à l’aide de cadeaux inoubliables

2011 $20 Pure Silver Coin – The Canoe
Mintage: 250,000 coins worldwide

This $20 fine silver coin is encapsulated and inserted in a clear vinyl pouch. 
It tells a story of respecting our ancestry and sharing a love of this land.

Pièce de 20 $ en argent pur 2011 – Le canoë
Tirage : 250 000 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 20 $ en argent fin est encapsulée et insérée dans une pochette 
de plastique. Elle exprime le respect envers nos ancêtres et l'attachement 
de notre pays.

2011 $10 Fine Silver Coin – Highway of Heroes
Mintage: 25,000 coins worldwide

This $10 fine silver coin tells a story about the journey of our Canadian 
fallen soldiers, they’re long return to Canada and the sorrow felt by our 
fellow Canadians.

Pièce de 10 $ en argent fin 2011 –  
L’autoroute des héros
Tirage : 25 000 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 10 $ en argent fin nous raconte l'histoire touchante du dernier 
voyage des soldats morts au combat ainsi que la tristesse éprouvée par les 
compatriotes canadiens.

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !

$ 2500 Î n

243884

7.96g

2011 Holiday Gift Set
Mintage: While Supplies last!

Give the perfect gift with this holiday set that features all regular 
uncirculated coins from 2011, with a special struck 25-cent coin that 
features a snowflake and a Holiday wish.

Ensembles-cadeaux des Fêtes 2011
Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks!

Offrez le cadeau idéal grâce à cet ensemble-cadeau des Fêtes qui contient 
toutes les pièces hors-circulation courantes de 2011, ainsi qu’une pièce 
spéciale de 25 cents ornée d‘un flocon de neige et d’un vœu des Fêtes.

2011 $10 Fine Silver Coin – Maple Leaf Forever
Mintage: 100,000 coins worldwide

Sized as an affordable version of the “sold out” Fine Silver Kilo Maple leaf coin, 
this $10 fine silver coin is a tribute to Canada’s iconic symbol. It is inspired by the 
timeless design that has graced Canada’s one-cent circulation coin since 1937.

Pièce de 10 $ en argent fin 2011 –  
La richesse d’un symbole
Tirage : 100 000 exemplaires dans le monde

Cette pièce de 10 $ en argent fin rend hommage à un symbole typiquement 
canadien. Elle s’inspire du motif intemporel ornant les pièces de circulation 
de un cent du Canada depuis 1937.

$ 3495 Î n

243885

15.87g

No GST/HST / 
Aucune 

TPS ni TVH !
$ 6995 Î n

243881

15.87g
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2011 Gift Card – Tooth Fairy
Mintage: While Supplies last!

Carte-cadeau 2011 – La fée des dents
Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks!

2011 Uncirculated Set
Mintage: 55,000 sets worldwide

Ensemble hors-circulation 2011
Tirage : 55 000 ensembles dans le monde

$ 2395 a

243805

2011 Specimen Set – Great Gray Owl
Mintage: 35,000 sets worldwide

Ensemble spécimen 2011 – La chouette lapone
Tirage : 35 000 ensembles dans le monde

$ 4995 a

243803

2011 Proof Set –  
100th Anniversary of Parks Canada (1911-2011)
Mintage: 45,000 sets worldwide

Ensemble épreuve numismatique 2011 – 
100e anniversaire de Parcs Canada (1911-2011)
Tirage : 45 000 ensembles dans le monde

2011 Proof Silver Dollar –  
100th Anniversary of Parks Canada (1911-2011)
Mintage: 40,000 coins worldwide

Dollar en argent épreuve numismatique 2011 – 
100e anniversaire de Parcs Canada (1911-2011)
Tirage : 40 000 exemplaires dans le monde

$ 11495 a

243802

25.175g
$ 5595 a

243799

2011 Brilliant Uncirculated Silver Dollar – 
100th Anniversary of Parks Canada (1911-2011)
Mintage: 25,000 coins worldwide

Dollar brillant hors-circulation 2011 – 
100e anniversaire de Parcs Canada (1911-2011)
Tirage : 25 000 exemplaires dans le monde

$ 4995 a

243795

Still available / Toujours offerts

25.175g

$ 995 a

243801
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A stocking stuffer 
they’ll cherish for 
years to come

Dans les bas de Noël, 
un cadeaux qu’ils 
chériront longtemps
Pièce de 50 cents 2011 – Cadeaux du père Noël
Tirage : Jusqu’à épuisement des stocks !

J’ai vu dans la nuit passer un traîneau… Cette magnifique pièce de 50 cents 
recouverte de cuivre met en vedette le père Noël effectuant sa longue 
tournée autour du monde vers la maison de chaque enfant! Cette pièce est 
la cinquième émise de cette série annuelle. Regardez le père Noël pointer 
son prochain arrêt sur le globe et s’envoler pour livrer des cadeaux.

2011 50-cent Lenticular coin – Gifts from Santa
Mintage: While Supplies last

He’s making a list, checking it twice… This beautiful cooper plated 50-cent 
coin features Santa Claus and his long trip around the world to every child’s 
home. This coin is the fifth of the annual series. Watch Santa point the glove 
to his next stop and see him fly to deliver gifts!

Tilt the coin and 
watch Santa appear ! / 

Voyez apparaître le 
père Noël en tournant 

la pièce
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	 Christmas – Stained Glass

Issue date: November 1, 2011

This ancient art has always had roots in religious 
imagery. Once used as a means of teaching peasants 
stories from the bible, stained glass now illuminates 
both our churches and our spirits during the 
holiday season.

Vitraux de Noël

Date d’émission : 1er novembre 2011

Cet art ancien est ancré depuis toujours dans 
l’imagerie religieuse. Utilisés autrefois pour raconter 
les épisodes bibliques aux gens du peuple, les vitraux 
illuminent aujourd’hui nos églises et nos esprits 
pendant les Fêtes.

•	 �1A Booklet of 12 stamps (self‑adhesive) / 
Carnet de 12 timbres (autocollants) 

	 113803  $ 708 L

•	�1B Booklet of 6 U.S. rate stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 6 timbres au tarif des envois à 
destination des États-Unis (autocollants)

	 113804  $ 618 L

•	�1C Booklet of 6 International rate stamps  
(self-adhesive) / Carnet de 6 timbres au tarif 
du régime international (autocollants)

	 113805  $ 1050 L

•	�1D Souvenir sheet of 3 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 3 timbres (à humecter)

	 403803145  $ 337 L

•	1E Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

	 403803144  $ 437 a

•	�1F Gutter product contains the stamps from 
both the U.S. and International booklets / 
L’interpanneaux comprend les timbres issus des 
carnets de timbres au tarif des envois à destination 
des États-Unis et du régime international.

	 403805108  $ 1668 L

1

1C

1A

1D

1E

1B

1F

Christmas – Stained Glass 
Vitraux de Noël
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	 Christmas – Holly

Issue date: November 1, 2011

Holly was a part of the holidays long before Christmas 
was Christmas. It continues to freshen our festive 
season—and adorn this domestic-rate stamp.

Houx de Noël

Date d’émission : 1er novembre 2011

Le houx a fait partie des Fêtes bien avant que Noël 
soit Noël. Il continue aujourd’hui à égayer notre période 
festive et à orner ce timbre du régime intérieur.

•	 �2A Booklet of 12 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 12 timbres (autocollants)

	 113802  $ 708 L

•	�2B OFDC / PPJO

	 413802131  $ 159 a

2

2A

2B

	 Miss Supertest III

Issue date: August 8, 2011

With a story filled with both triumph and tragedy, 
this stamp issue celebrates the 50th anniversary 
of the famed hydroplane’s historic third-time win. 

Miss Supertest III

Date d’émission : 8 août 2011

Racontant le triomphe et la tragédie, cette émission 
de timbres souligne le cinquantenaire du célèbre 
hydroplane qui a remporté une troisième victoire 
restée historique.

•	 �3A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413798111  $ 590 L

•	�3B Souvenir sheet of 2 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 2 timbres (à humecter)

	 403798145  $ 234 L

•	�3C Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

	 403798144  $ 334 a

•	�Postcards / Cartes postales

	 3D �Domestic / Régime intérieur  262271  $ 189 a

	 3E �International  262272  $ 189 a

3

3C

3A

3D

3E

3B
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	 International Year of Chemistry

Issue date: October 3, 2011

This year has been designated International Year of 
Chemistry by the United Nations. We’re showcasing 
Canada’s contribution with a look at the work of 
Nobel prize winner Dr. John Polanyi.

Année internationale de la chimie

Date d’émission : 3 octobre 2011

L’année 2011 a été proclamée Année internationale 
de la chimie par les Nations Unies. Nous vous 
présentons la contribution du Canada, avec un 
regard sur les travaux du chercheur John Polanyi, 
lauréat d’un prix Nobel.

•	 �1A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413801111  $ 590 L

•	�1B OFDC / PPJO

	 413801131  $ 159 a

	 Canadian Innovations

Issue date: August 17, 2011

Over the years, Canadian vision, imagination and 
determination have resulted in inventions that have 
changed lives and heightened our reputation for 
innovation on the world stage. This stamp issue 
proudly reveals four you may—or may not—know.

Innovations canadiennes

Date d’émission : 17 août 2011

Au fil des ans, grâce à l’esprit rêveur, à l’imagination et 
à la détermination de Canadiens, des inventions sont 
nées et ont changé le cours de nos vies et renforcé 
notre réputation d’innovateurs sur la scène mondiale. 
Cette émission vous livre avec fierté quatre de ces 
inventions que vous connaissez peut-être ou non.

•	 �3A Booklet of 8 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 8 timbres (autocollants)

	 413799111  $ 472 L

•	�3B OFDC / PPJO

	 413799131  $ 336 a
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	 Mental Health

Issue date: September 6, 2011

Showcasing the winning entry in our Deliver Hope 
design competition, our fourth Mental Health 
semi‑postal explores the puzzle of mental illness.

Santé mentale

Date d’émission : 6 septembre 2011

Mettant en vedette le dessin gagnant de notre 
concours Livrons de l’espoir, notre quatrième 
timbre-poste philanthropique sur la santé mentale 
explore les différentes facettes de la maladie.

•	 �2A Booklet of 10 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 10 timbres (autocollants)

	 413800111  $ 690 L

•	�2B Souvenir sheet of 2 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 2 timbres (à humecter)

	 403800145  $ 138 L

•	�2C OFDC / PPJO

	 413800131  $ 169 a
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	 Roadside Attractions

Issue date: July 6, 2009

In the summer of 2009, Canada Post embarked on 
a cross-country road trip. Check out some of the 
quirky landmarks we met along the way.

Curiosités touristiques

Date d’émission : 6 juillet 2009

À l’été 2009, Postes Canada vous a fait voyager par 
le timbre dans tout le pays. Découvrez certaines 
curiosités originales rencontrées sur notre parcours.

•	 �6A Booklet of 8 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 8 timbres (autocollants)

	 413739111  $ 432 L

•	�6B Souvenir sheet of 4 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 4 timbres (à humecter)

	 403739145  $ 216 L

•	�6C OFDC / PPJO

	 413739131  $ 316 a

	 Roadside Attractions

Issue date: July 5, 2010

In 2010 we continued our cross-Canada road trip 
with four additional landmarks.

Curiosités touristiques

Date d’émission : 5 juillet 2010

En 2010, nous avons continué notre périple routier 
pancanadien en vous faisant découvrir quatre 
attractions additionelles.

•	 �5A Booklet of 8 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 8 timbres (autocollants)

	 413767111  $ 456 L

•	�5B Souvenir sheet of 4 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 4 timbres (à humecter)

	 403767145  $ 228 L

•	�5C OFDC / PPJO

	 413767131  $ 328 a
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	 Roadside Attractions

Issue date: July 7, 2011

We’re headed to the East Coast for our third 
journey to seek out the whacky and wonderful 
attractions that delight locals and tourists alike.

Curiosités touristiques

Date d’émission : 7 juillet 2011

Cap vers la côte Est pour notre troisième voyage qui 
vous fera découvrir de merveilleux attraits insolites 
qui font la joie des touristes et des gens de la région.

•	 �4A Booklet of 8 stamps (self-adhesive) /  
Carnet de 8 timbres (autocollants)

	 413797111  $ 472 L

•	�4B Souvenir sheet of 4 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 4 timbres (à humecter)

	 403797145  $ 236 L

•	�4C OFDC / PPJO

	 413797131  $ 336 a

•	�Postcards / Cartes postales

	 4D �The Giant Squid / Le calmar géant 

262265  $ 189 a

	 4E �The Big Potato / La pomme de terre géante 

262266  $ 189 a

	 4F �The Wild Blueberry / Le bleuet sauvage 

262267  $ 189 a

	 4G �The world largest lobster /  
Le plus gros homard du monde 

262268  $ 189 a

	� 4H Set of 4 postcards is also available. / 
Offert également : jeu de 4 cartes postales. 
(not shown / non illustré)

	 262269*  $ 756 a
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*�National Philatelic Centre and online orders only. / Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.
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	 Canadian Recording Artists

Issue date: June 30, 2011

The third edition of our Canadian Recording Artists 
series, this musical tribute to Canadian talent 
features Ginette Reno, Robbie Robertson, Kate and 
Anna McGarrigle, and Bruce Cockburn.

Artistes canadiens de la chanson

Date d’émission : 30 juin 2011

La troisième cuvée de la série consacrée aux artistes 
canadiens de la chanson rend hommage aux artistes 
de talent suivants : Ginette Reno, Robbie Robertson, 
Kate et Anna McGarrigle; Bruce Cockburn.

•	 �1A Booklet of 8 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 8 timbres (autocollants) 
(random selection / choix aléatoire)

	 413795111  $ 472 L

•	�1B Set of four booklets (one booklet cover 
per artist) / Ensemble de quatre carnets 
(un carnet par artiste) (not shown / non illustré)

	 413795701*  $ 1888 L

•	�1C Souvenir sheet of 4 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 4 timbres (à humecter)

	 403795145  $ 236 L

•	�1D Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

	 403795144  $ 336 a

•	�1E Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

	 Ginette Reno  403810107*  $ 944 L

•	�1F Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

	 Robbie Robertson  403811107*  $ 944 L

•	�1G Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

	 Bruce Cockburn  403812107*  $ 944 L

•	�1H Pane of 16 stamps (gummed) /  
Feuillet de 16 timbres (à humecter)

	 Kate & Anna McGarrigle  403813107*  $ 944 L

•	�Postcards / Cartes postales

	 1I �Ginette Reno  262253  $ 189 a

	 1J �Bruce Cockburn  262254  $ 189 a

	 1K �Kate & Anna McGarrigle  262255  $ 189 a

	 1L �Robbie Robertson  262256  $ 189 a

	� 1M Set of 4 postcards is also available. / 
Offert également : jeu de 4 cartes postales. 
(not shown / non illustré)

	 262257*  $ 756 a
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	 Canadian Recording Artists

Issue date: July 2, 2009

Canadian music stars Bryan Adams, Edith Butler, 
Robert Charlebois and Stompin’ Tom Connors 
shine on these unique stamps and collectibles.

Artistes canadiens de la chanson

Date d’émission : 2 juillet 2009

Les étoiles de la musique canadienne Bryan Adams, 
Édith Butler, Robert Charlebois et Stompin’ 
Tom Connors brillent comme chansons dans 
ces timbres d’exception et articles de collection.

•	 �2A Booklet of 8 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 8 timbres (autocollants) 
(random selection / choix aléatoire)

	 413738111  $ 432 L

•	�2B Set of four booklets (one booklet cover 
per artist) / Ensemble de quatre carnets 
(un carnet par artiste) (not shown / non illustré)

	 413738701*  $ 1728 L

•	�2C Souvenir sheet of 4 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 4 timbres (à humecter)

	 403738145  $ 216 L

•	�2D Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

	 403738144  $ 316 a

•	�Postcards / Cartes postales

	 2E �Stompin’ Tom Connors  262214  $ 169 a

	 2F �Bryan Adams  262215  $ 169 a

	 2G �Édith Butler  262216  $ 169 a

	 2H �Robert Charlebois  262217  $ 169 a

	� 2I Set of 4 postcards is also available. / 
Offert également : jeu de 4 cartes postales. 
(not shown / non illustré)

	 262218*  $ 676 a

	 Canadian Recording Artists

Issue date: June 29, 2007

This quartet of domestic rate stamps celebrates 
Canadian musical icons Joni Mitchell, Paul Anka, 
Anne Murray and Gordon Lightfoot.

Artistes canadiens de la chanson

Date d’émission : 29 juin 2007

Ce jeu de quatre timbres au tarif du régime 
intérieur salue des figures emblématiques de la 
musique canadienne : Joni Mitchell, Paul Anka, 
Anne Murray et Gordon Lightfoot.

•	 �3A Booklet of 8 stamps (self-adhesive) / 
Carnet de 8 timbres (autocollants) 
(random selection / choix aléatoire)

	 413676111  $ 416 L

•	�3B Set of four booklets (one booklet cover 
per artist) / Ensemble de quatre carnets 
(un carnet par artiste) (not shown / non illustré)

	 413676701*  $ 1694 L

•	�3C Souvenir sheet of 4 stamps (gummed) / 
Bloc-feuillet de 4 timbres (à humecter)

	 403676145  $ 208 L

•	�3D Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet

	 403676144  $ 308 a

•	�Postcards / Cartes postales

	 3E �Paul Anka  262167  $ 169 a

	 3F �Gordon Lightfoot  262168  $ 169 a  
(Sold Out / Épuisé)

	 3G �Joni Mitchell  262169  $ 169 a

	 3H �Anne Murray  262170  $ 169 a  
(Sold Out / Épuisé)

	� 3I Set of 4 postcards is also available. / 
Offert également : jeu de 4 cartes postales. 
(not shown / non illustré)

	 262166*  $ 676 a
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*�National Philatelic Centre and online orders only. / Centre national de philatélie et commandes en ligne seulement.
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